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Oksana Maksymiuk. Semantic features of subjects-word phrases with quantitative meaning. The article is devoted to
the problem of syntactic connection of words and indecomposable components in the sentence structure. The aim of the research
is to characterize the semantic features of subjects expressed by syntactically indivisible phrases with quantitative meaning, as
they are most represented in the modern Ukrainian language among syntactically indivisible phrases. The scientific novelty of
the study is that the conditions and factors of formation of indecomposable components with quantitative are analyzed and their
semantic analysis is carried out. The urgency of scientific research is due to the need for comprehensive analysis of semantic
features of subject-phrases with quantitative ones meaning in the modern Ukrainian language. Methods and techniques. Meth-
ods were used to solve the tasks component and unctional analysis of syntactic units. Conclusions. We can conclude that syntac-
syntactically indivisible phrases with quantitative meaning that play the role of subjects in the modern Ukrainian language are
diverse in their semantics (there are seven groups: 1) combination of numeral nouns with nouns in the genitive case; 2) subject-
phrases with nouns to denote a specific or approximate measure and nouns in the genitive case; 3) subject-phrases with synsema-
synsemantic nouns with the general meaning of excessively large or extremely small number and nouns in the genitive case; 4)
objects expressed by combining nouns that have the meaning of totality of living beings, with nouns in the genitive case; 5)
subjects expressed by a combination of nouns, which are characterized by the sema of the set to denote an indefinite number of
objects, with nouns in the genitive case; 6) subject-phrases with nouns that have the meaning of measure (quantitative volume in
the form of the subject) and nouns in the genitive case; 7) subjects expressed by combining nouns with quantitative meaning to
denote administrative units united in a certain totality, and nouns in the genitive case) and should be considered as one member of

the sentence, because their dismemberment often leads to violation of semantic and grammatical integrity.
Key words: syntactically indivisible phrases, semantically indivisible phrases, subject-phrases with quantitative meaning,

numerator nouns, sema totality, synsemantic nouns.

ITocTaHoBKa mpodieMu y 3arajabHOMYy BMIUISAi Ta ii
3B’30K i3 BaKJIMBHMM HAYKOBMMH Y4 TNPAKTHYHHMH
3aBIaHHAMM. Bimomo, mo cWHTaKcH4HI MO3WIHI B pedeHHi
MOXYTb 3aliMaTH He JIMIIIE OJHOCIIBHI KOMITOHEHTH, a ¥ Ti, 10
BUP&XEHI  MO3WIIHHO  CTIHKIMH  CIOBOCIIONTYHYCH-HAMH.
CHHTaKCHYHO 3B’s13aHi (HEPO3KJIa/Hi) CJIOBOCIIONYYEHHS, SIK 1
CHHTAaKCHYHO BUIbHI, OYIYIOTbCS 32 IIEBHOIO CTPYKTYPHOIO
CXEMOI0, MalOTh I'paMaTuyiHe 3Ha4YeHHs (Cy0’€KkTHe, 00’ €KTHE,
alllIO3UTHBHE, KOMIUICTHBHE, OOCTaBMHHE — TEMIIOpAIBHE,
JIOKaJbHe, Kay3ajibHe Ta 1H.). Bimpi3HAIOThCS BOHH BiX
CHHTAKCUYHO BUIBHMX OUIBIIMM CTYIICHEM CEMAaHTHYHOI
siuTocTi KommoHeHTiB. [1logo ix Tumonorii, To, Ha Kaib, y
MOBO3HABCTBI BOHa BiACyTHs. [lokM 110 Hemae 1 YITKHMX
KputepiiB ix audepenniamii. [Ipore 3acimyroBye Ha yBary
ITiIX11 MOBO3HABIIIB JI0 BUOKPEMIICHHS THITIB CJIOBOCIIOIYYCHb
HE TUIBKK 32 MOP(QOJIOriYHOI NPHUHAIEKHICTIO Ta JIEKCHKO-
rpamMaTHYHUM CKJIaJIOM, aje i 32 TrpamMaTHYHUM 3HAYCHHSM Ta
32 CTYNEHEM 3IIUTOCTI I1X KOMITOHEHTIB. Takwid Mmiaxif
3arporiosoBaHo y mpamsix A. I1. 3aruitka’, T'. O. 3omorosoi’,
10. 1. bensera, H. JI. [BaHUIBKOT Ta iH. YueHi HA3MBAKOTH

Pi3HY KiTBKICTh HAWIOMMPEHIINX MUTICHUX CJIOBOCIIONYYeHB
(KiMBKICHO-IMEHHHX,  3aliMEHHH-KOBO-IMCHHHX,  3aiiMeH-
HUKOBO-3aIMEHHUKOBUX, IMEHHHUKOBO-IMCHHHKOBHX Ta iH.),
TIPOTE JI0Ci HEMAE CIEiaTbHOrO HAYKOBOTO JIOCITIIKEHHS IIPO
TIO3UINIHHO CTIifKi CJIOBOCTIONYYEHHS Y CTPYKTYpi PEUCHHSI.
[IpoGniemMHicTh 1ILOTO NHWTAHHS IOJNSTa€ B TOMY, IO IIPH
PO3IIISAAL CIOBOCHOYYEHb B CHHTAKCHUC] aHAJI3YIOTh JIMIIE TaK
3BaHi BUIBHI  CJIOBOCIOJYYCHHS, TOOTO OAMHUIN, SKi
CTAQHOBIITh ~ CEMaHTHYHO-CHHTAKCHYHI  €IHOCTI,  IIO
CKJIaIalOTHCS 3 JBOX 1 OLIbIIIE IOBHO3HAYHMX CIIIB, TOCAHAHUX
Ha OCHOBI IJPSAHOTO 3B’SI3KY (Y3rO/DKEHHS, KepyBaHHS,
NpWsiraHHst). Y OUIBIIOCTI rpaMaTHYHUX TIpalb 3a3HAueHo,
110 TaK 3BaHi “3B’s13aHi CIOBOCHOIYYEHHs (CHHTaKCHYHO UM
(pazeosoriuvHo 3B’s3aHI) HE CTaHOBINTH B3arair 00’€kTa
CHHTAKCHUCY.

Iompu 1e mpobiieMa CHHTAKCHYHOI 3B’S3aHOCTI CIIB Y
TO3UINIHHO  CTIHKMX  CIIOBOCTIONYYEHHSX  HEOJIHOPa30BO
npuBepTrana yBary pocmimaukiB. Tak, JI. O. Kamomrea
MOpYIlye 1€ TMUTaHHA y 3B’SI3Ky 3  CEMaHTHYHUAM
yCKITagHeHHAM pedenns’, a H. JI. Ipanumpka — y 3B°S13Ky 3

! Zahnitko A. P. Teoretychna hramatyka ukrayins'’koyi movy: Syntaksys [Theoretical grammar of the Ukrainian language: Syntax], Donets'k:
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2 Zolotova G. A. Ocherk funktsional'nogo sintaksisa russkogo yazyka [Essay on the functional syntax of the Russian language], Moskva: Nauka,

1973, 351 p. [in Russian].

3Ivanyts'’ka N. L. Teoretychnyy syntaksys ukrayins'’koyi movy. Chastyna I. [Theoretical syntax of the Ukrainian language. Part I], Vinnytsya:
Vinnyts'kyy derzhavnyy pedahohichnyy universytet im. M. Kotsyubyns’koho, 2002, 169 p. [in Ukrainian].
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3 aHANTHYHEMHA (OpMaMHM WICHIB PEUCHHS, 3apaXxOBYIOUH
npo0JieMy aHATITH3MY WICHIB PEYCHHS IO HAHOUTBII CKITAIHIX
1pOGIIEM CHHTAKCHYHOI Teopii .

AHaJi3 ocTaHHIX J0CHiIKeHb i myOaikamiii, y akux
3aMo04YaTKOBaHO PpoO3B’si3aHHsi  mpooJjemu. OcoOIHBO
MIBUIIMBCS IHTEPEC YYEHHMX N0 TPOOJIEMH CHHTAKCHYHOL
3B’SI3aHOCTI CIIB Ta HEPO3KJIAJAHMX KOMIIOHEHTIB y CTPYKTYypi
PEUeHHSI B OCTaHHI AeCITHMTTA XX CT. Ta movarky XXI CT. y
3B’SI3Ky 3 PO3BUTKOM Teopil pedpepeH-1liHHOI CEMaHTHKH Ta
oHomaronorii (ropisasiiMo miparti [1. K. Ampamiis, B. T'. AamoHi,
H. . Apyrtionosoi, A. B. Apxwmmosa, T. B. Bymurinoi,
C. A. Kpunoea, H. B. Bcepononosoi, A. M. B’szaHkiHOi,
B. T'. T'aka, H. B. I'yitBantok, 3. M. Hdenucenko, 1O. C. Jlonros,
H. JI. Isammmpkoi, A. II. 3armitka, M. II. Koueprana,
0. C. Kyopskosoi, I. O. Mempuyka, B. M. Osxorana,
O. B. IlamydeBoi, B. M. Tenii ta iH.). 3-momMbk OaraTbox
JOCIT/DKEHb BHPI3HAFOTBCS Jcepramiii mpari M. B. banko
“CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHI 1 CTPYKTYpHI AaCIieKTH LUTICHAX
CIIOBOCIIO-JTyYCHb CYYacHOI YKpalHCBKOI MOBH™  (3artopiioks,
2004), B sAKid 3ICHEHO CHCTEMHHH OIKC  IUTICHUX
CITOBOCIIONTYYCHb, OIACAHO (OpMATBHO-CTPYKTYpHI
KoHcTuTyenTHi Mopeni’; JI. M. Kosams  “IndopMaTiBHO
HEIOCTATHI CJI0Ba YKPATHCHKOI MOBH: ceMaHTHKa, (pyHKIil™ (Kuis,
2004), B sKifl 3aKTyali30BaHO IpPOOJIEMy CHHCEMaH-TUYHOCTI
TIOBHO3HAYHIX YaCTHUH MOBH Ta BHIUICHO JESIKi TEMATHYHI TPYITH
cmiB (B OCHOBHOMY  JI€CHiB) 3  IOCIAaOJICHOIO
HOMIHATUBHICTIO, sIKi POPMYIOTh CHHTaKCUYHO HEPO3KIIaHI
CHOBocnonyquHﬂ7, H. M. TIlomoBwu “CHHTaKcHU4Ha
CTPYKTypa pEYeHb 3 YHCIIBHUKOBHM KOMIIOHEHTOM Y
cydacHi ykpaincekii MoBi” (KwmiB, 2002), y sxoMmy
PO3TIISIHYTO (yHKITIOHYBaHHS HEPO3KJIaIHUX
CIIOBOCIIONyYEHb,  CTPHIKHEBMM  KOMIIOHEHTOM  SIKHX
BHCTYIIa€ YHUCIIBHAK SK “KOHKPETH3aTOp  KiTBKiCHOI
BU3HAYEHOCTI mpeaMetie”™ Ta monorpadis H. B. T'yitaniok,
0. B. Makcum’rok “Hepo3kiagHi KOMIIOHEHTH Y CTPYKTYPi
pedeHHA”, y AKiH 3IIMCHEHO KOMIUIEKCHHH aHawi3
KopeepeHTHUX CHiBBIAHOIIEHh CHHTAKCHYHO 3B’S3aHUX
CJIOBOCIIONTYY€Hb, 130(DYHKITIOHAIEHUX 3 OJHOCIIBHUMH Ta
HEOJIHOC/TIBHUMHU KOMIIOHEHTAMH y CTPYKTYPi PeUeHHs .

OmDKe, MUTaHHS NP0 BUPKCHHS YWICHIB PEYCHHS, B TOMY
YUCII  TAMETa, TO3UIIHHO CTIHKAMH  CJIOBOCIONYYCHHIMU
YaCTKOBO 3HAMIILIO BXKE BUCBITJICHHS B JIHIBICTUYHIIT JliTeparypi,
TIPOTE, BOHO 111 OTPeOy€ AETAIBHIIIOrO BUBYEHHSL.

Cepen miMETIB-CIOBOCTIONYYEHb BUUIIEMO CHHTAKCHYHO
HEMOIUIbHI Ta CEeMaHTW4YHO HemnoAiabHl. CHHTAKCUYHO
HETIOAUTBHI  CJIOBOCIIONYYCHHSI, SIK MPABUIO, OYBarOTh TPHOX
PI3HOBHIB: @) 3 KUIBKICHUM 3HA4eHHsM; 0) 3 BHOIPKOBHM
3HAQYEHHsIM 1 B) 31 3HAYEHHSAM CyMicHOcTi. Mera Hauoro
JOCJI/DKEHHSI — KOMIUIEKCHO OXapakTepy3yBaTH CEMaHTHYHI
OCOOJIMBOCTI TTiJIMETIB, BUPDKEHUX CUHTAKCHIHO HETIONUTFHUMHA

CJIOBOCTIOTYYEHHSIMA 3 KUTBKICHIM 3HaYeHHSM, OCKUTBKH BOHH €
MAPOKO TIPEJICTAaBIICHI B CyYacHiil YKpaiHCBKIA MOBI cepen
CHHTaKCHYHO-HETTOIUTHHIX CIIOBOCTIONYYCHBD.

AKTyaJIbHICTh HAYKOBOI  PO3BiIKH  3yMOBJICHA
moTpedoro KOMIDIEKCHOTO aHaNIZy CEMaHTHIHUX
0CcOONMBOCTEH IiIMETIB-CIOBOCHOIY4YEHb 3 KIJIBKICHUM
3HA4YEHHSIM B Cy4acHil yKpaiHCBbKiH MOBI.

Meromu i mpuiioMu. J[nst po3B’s3aHHS TIOCTABICHHX
3aBJaHb BUKOPUCTAaHI METOM KOMIIOHEHTHOTO Ta ()YHKIIIHOTO
aHaNI3y CHHTAKCHYHUX OJIUHHUIb.

HaykoBa HOBM3HA JIOCIIDKEHHS MOJISITa€ B TOMY, IO B
HBOMY BIIEpIIle TIPOAHAII30BAHO YMOBH i dhaxTopu (hopMyBaHHI
HEpO3KIAHUX KOMIIOHEHTIB 3 KUIBKICHUM 3HAueHHAM Yy
CTPYKTYpl PEUeHHS Ta 3IMCHEHO iX CeMaHTHYHHIA aHaIi3.

Bukjag ocCHOBHOrO MaTepialy  JAOCJiZKEeHHS.
KinbKicHI mapameTpr CeMaHTHKH HEpPO3KIAIHNX IMEHHHKOBHX
ITIMETIB-CJIOBOCTIO-TTyYeHb  TIOB’S3aHI 3 TOHSTTSIM  BIIaCHE
KUTBKOCTI, 30IpHOCTI Ta Mipd. 30KpeMa, 3HAYCHHS BIIaCHE
KUTBKOCTI BUPKAFOTh YHCITIBHUKY, a TAKOK JESIKI IMCHHHKH 3
BIITIHKOM MIpH, KUIBKOCTI (THITy Oecsimok, comHs 1 TIOH.),
3HAYeHHsI 30ipHOCTI BHPAXKAOTh IMCHHUKU: epyna, ropoa, 3epas,
mabyH, pil, omapa, 2ypm, cmaoo, 6amaza, KOLeKmus, oene2ayis
Ta iH. OCHOBHE TIIPCAMCTHE 3HAUCHHA Yy HEPO3KIAIHHX
CJIOBOCIIOTYYCHHSIX 3 KOMIUICTHBHIMY BiTHOIICHHSIMH BHPOKAE
IMCHHIK B pOIOBOMY BIIMIHKY, a TOJIOBHHII KOMIIOHCHT
CHHTAaKCHYHO HEMOIUIBHOTO CIIOBOCHIOYYCHHS — KUIBKICHY
O3HAKY, SIK-0T: O6abiy Ha cXunax 2ip po3CUnanucs omapu Kiz ma
oseuw (O. Tonuap). 1Tio osepuma pezimg, eanac, i 8 xamy pazom 3
xonooom cyne eamaza xnonyie (C. BacuipyeHko).

bmsbkiME 10 KUTBKICHO-IMEHHHX — CJIOBOCTIONYYEeHb 3
YHCITIBHUKOBIM KOMITOHEHTOM € IMEHHI CJIOBOCIIONYYeHHS, B
SIKMX TOJIOBHE CJIOBO-IMEHHHMK BHPaKA€ 3HAYCHHS CYKYIHOCTI,
MipH 91 00CATY, THITY: OeCSAMOK, COMHSl, MPIKa, N ’AMIpKa i IO,

CeMaHTM4YHA  THIOJNOTIS  CHHTAaKCHYHO  HETIOMUIGHHX
TTiMETIB-CJIOBOCITOTY YeHb IPE/ICTABIICHA TAKUM YHHOM:
1. TIloemmanns BiTYHCTIBHUKOBHMX IMEHHMKIB 3

iMeHHMKaMH y po10BOMY BiTMIHKY.

Jlo Takux HaleKaTh TOEJHAHHS  BITUMCITIBHUKOBHX
IMCHHHIKIB, 1110 MArOTh KUIbKICHE 3HAYCHHS, TUITY MpIliKa KOHel,
0ecsImoK Jooell, n’sImipKa niomapie, Comms. ouetl 1 o, TIMETH-
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI 3 KUTBKICHUIMH IMCHHHMKAMH, YTBOPSHHMH BiJ|
KUTBKICHUX ~YHCITIBHUKIB (THIly —O€CImOK, COmHs), PIAKO
03HAYAFOTh TOYHO BU3HAUCHE YHCIIO TIPSIMETIB U OCIO.

IMeHHUK Odecsamox € “ONMHMIICIO PaXyHKY OIHAKOBUX a0o
OJIHOTUITHUX TPEIMETIB, SIBHIL 1 T. iH., IO JIOPIBHIOE necsi’™®,
Hamp.: oecamox secyv, Oecaimox eycell, Oecsimox Kpawjux
cnopmcemenie 1 Tof, Y CHHTAKCHYHO HEMOUIBHKX ITiMETax-
CJIOBOCIIONYYEHHsIX ~ (DIKCYEMO — 4YacTillle BKHMBAaHHS — IbOTO
IMCHHHKA Y MHOXKHHI HA TO3HAYCHHS HE TOYHOI KiIBKOCTI, a Ha
O3HAYCHHS BEJMKOI KUTHKOCTI KOro- 4u doro-HeOyms. Hamp.:

3 Ivanyts'’ka N. L. Vplyv spoluchuvanosti povnoznachnykh sliv na utvorennya komponentiv syntaksychnoyi struktury rechennya [ Influence
of combination of full words on the formation of components of the syntactic structure of a sentence], Movoznavstvo, 2001, Ne 3, P. 97-103 [in

Ukrainian].

®Balko M. V. Semantyko-syntaksychni i strukturni aspekty tsilisnykh slovospoluchen’ suchasnoyi ukrayins'koyi movy [Semantic-syntactic
and structural aspects of integral phrases of the modern Ukrainian language: Author's abstract. dis ... cand. philol. Science.], Zaporizhzhya,

2004, 20 p. [in Ukrainian].

"Koval' L. M. Informatyvno nedostatni slova ukrayins’koyi movy: semantyka, funktsiyi: Avtoref. dys... kand. filol. n. [Informatively in-
sufficient words of the Ukrainian language: semantics, functions: Author's abstract. dis ... cand. philol. Science.], Kyiv, 2004, 23 p. [in

Ukrainian].

8Popovych N. M. Syntaksychna struktura rechen’ z chyslivnykovym komponentom u suchasniy ukrayins'kiy movi [ Syntactic structure of
sentences with a numeral component in the modern Ukrainian language: Abstract. dis ... cand. philol. Science], Kyiv, 2002, 19 p. [in Ukrainian].

® Huyvanyuk N. V., Maksymyuk O. V. Nerozkladni komponenty u strukturi rechennya : monohrafiya [Indecomposable components in the
sentence structure: monograph], Chernivtsi: Chernivets'kyy nats. un-t, 2010, 224 p. [in Ukrainian].

°Slovnyk ukrayins'’koyi movy: V 11-ty t. [Dictionary of the Ukrainian language: In 11 volumes], Kyiv: Nauk. dumka, 1970-1980

[in Ukrainian].
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Jecamku modeii 3iopanucs na marioani. Matinynu 6 nogimpi
decamKu Kpun — 1 2onyouHa 32pas 3HANACA 8 O1aKumb
(O. oBkeHKo).

OmHiIero  paxyHKy —OJHAKOBUX 200  OJHOTHITHHX
MPESJIMETIB, SBUII 1 T. iH., IO JOPIBHIOE Cmd, € IMCHHUK COMIHS
(pimme po3Mm. comxa). Hamp.: Comka zpoweii ne 3asaouna 6
3apaz (Po3m.). Y MHOXXUHI IMEHHHUKHU commsl (COMKA) BUPKAIOTH
JlyXe BEJIMKY KUIbKICTb Koro- / goro-ue0yp. Hamp.: Comni oueii
NPUCIPACHO CINEXCUNIU 30 YUM 2ePOidHUM Nepexo0oM MAHKIE no
ony yyorcoi pixu (O. Toruap). ... I comus mucay 8iobm nomuums
na Jlucy 2opy (O. 3abyxxo). Tonokoro bienu ma nepexpewysanics
comku nedee [neose] suonux cmexcenok (1. OpaHko).

Ha BinMiHy Bin IMEHHHKIB decamok (Oecamku), COMH:
(comka) IMEHHUK 7 ’simipka MOXKE O3HAuaTW TOUHY KUIBKICTh —
“Tpymy 3 WM 4onoik, TBapuH, mpemmeris”'. Hanp.: ITsmna
n’amipka 3anoposxicyie  ouikyeana Ha 3Haxk 6i0 Tapaca
(O. oBkeHKO).

Te came 3HaueHHs1 XapaKTepHE 1 I IMCHHUKA MpitiKd, TIO
CIIONTYYA€ETHCS 3 POJOBHM BIIMIHKOM, YTBOPIOKOYHM CHHTaKCHYHO
HETIOAUTFHE CIIOBOCIIONYYCHHS 3 KUTBKICHIM 3HAYCHHSM, HaIIp.:
Tpukpawena reimamu 1 O036iHKaMU, MPIIKA KOHel nmuyero
muana (A. ToNOBKO).

2. TlinMeTu-crmoBOCHONyYeHHS 3  IMCHHUKAMH  Ha
TO3HAYCHHSI KOHKPETHOI YX MPHOJI3HOI MIpH Ta IMCHHUKAMH B
POIOBOMY BIIIMIHKY.

IX QopMyroTh iMEHHHKH, IO YTBOPIOKOTH CHCTEMY Mip
JIOBXHHH, Bard 9d 00’€My YOTOCh: Memp, Kybomemp, Kilomemp,
epam, mitiepam, Kitoepam, Jmp, OeKauimp, YeHmHep, MOHHA,
Jmp, eekmap, Jikoms (CTApOBUHHA Mipa JIOBXWUHH, TIPUOITIZHO B
TIBMETPa), 71y0, 0ko (OIMHHIIA Bary, IO MPHOIM3HO JOPIBHIOE 1,2
KT.), OeCSIMUHa, 48epib, yemaepmuna, kona (OMAHAIIA JIiYOH, 1110
nopisaioe 60), nacmo (TieBHA KUTBKICTh HUTOK, TIPSTABA), (yHIN
(mipa Bary, 1m0 gopiBHIOE 409,5 T), Kopeys, nonosuHa, Mpemuna,
Mope (Mipa 3emi, 1o AopiBHIOE 0,56 Ta), nigmimox (Mipa TpsbKi,
III0 OPIBHIOE TIONOBHHI MiTKa, ToOTO 20-30 mac-mam), mimok,
MipKka Ta iH., SKAM BJacThBa OOOB’S3KOBA CIIONYYYyBaHICTh 3
IMCHHUIKaMH 31 3HAYCHHSIM PEYOBHHHM, Marepialy, MpPOIyKTIB
XapUyBaHHSL, IEBHO IUTOMTi TOIIIO.

Y chnomydeHHi 3 IMCHHMKAMM Ha3BaMHM KOHKPETHHX
NpPEAMETIB  YM PEYOBHH BOHH  YTBOPIOIOTH  HEPO3KIIAIHI
CJIOBOCHIOYYEHHS TUITY: Kitozpam AOMYK, Kilo Kapmowii, Jimp
MOJIOKA, 2eKmap Nojs, JIKOMb NONOMHA, NYO HUWEHUYl, Memp
cumyro, Kinomemp 8i00ati, OeCAMUHA 3eMl, 46epb 3apoOIeHORO0,
uemeepmuHa 00Xo0i6, Kond si€uyb, MIPKA 3€PHA, YUCHULS NPSNC,
niGMIMOK Npsdici, Kopewyb MYKU, (DYHM 20pOWIKY, n’s0b X60pOOU.
Hanp.: Oxo zopinku exce cmosno y Cemena wa cmoni
(M. Korrobuncekuit). Ilnowa 6 xinbka cexmapie 6yna expuma
sadickumu 2poHamu surozpady oo camoi semni (O. Tonuap). Ta
MITbKU I0MOI X80podu n’sa0b bes srcanto nonamana eéecam kpuna
(H. Lapyx).

3. IlinMeTH-cJIOBOCHOTYYEHHS] 3 CHHCEMAHTHYHHMM
iMeHHMKaMu 3 3arajbHUM 3HAYEHHSAM HAIMIPHO BeJUKOI
KiJIbKOCTI YM HA/BBUYANHO MAJIOL KIJIBKOCTI Ta iMEHHUKAMU
B POIOBOMY BiIMIHKY, SIK-OT: MOpe, OKeaH, mvMd, JiC, XmMapa,
JasuHa, Maca, Kyua, Kynd, Kynkd, OO, 31uéd, NOMIK, Kpanis,
KPanuHa, Kianmuk, YIaMoK, WMam, KOBMOK, KABWIOK, HCMeEHS,
JHCMEHbKA  (HCMIHBKA), KYCOK, KVCeHb, KYCHUK, KYIaK, KVIAUOK,
oewuyst, HacmKa, Yachuna, Kpuxma, winka, pewma, opioox Ta

H

i indopMaTHBHO HENOCTAaTHI IMCHHWKH HAOYIHM BHPA3HOI
KBQJITATUBHOI ~CEMAaHTHKK B  pe3yabTari  MeTa(OpHIHOTO
niepeocMuciIeHAs. CIoydarodich 3 IMCHHUKAMH KOHKPETHOTO 9r
a0CTPaKTHOrO 3HAYCHHS B POJIOBOMY BiZIMIHKY, BOHH YTBOPIOIOTh
CHHTAaKCHYHO-HEMOJIUTbHI  CIIOBOCTIONYYEHHS 31  3HAYCHHSIM
BEJMKO] (TIOAEKyAN HAMIPHOT) KUTBKOCTI Ha 3pas3oK: Mope cnpas,
oKean mypbom, moma pobomu, Jic pyK, Xmapa 60pozie, 1aguHa
2HIBY, KYna cnpas, KynKa 30Wumie, Kyna ckeib, maca 0imeopu,
3mmea onneckig 1 Mof,, ab0 K HEBEIMKOI KUIBKOCTI (HaAMIPHO
MAJIOl) KpaniuHa wiacms, Koemox nogimpsi. IMGHHUKH JrcmeHbKa
Opy3i6, OpibOK COMi, KVIAK 3€PHA, KVIAYOK MYKU, Kpuxma Xuioa,
OKpacyb NALTHUYI, 2pyOKa 3eMli, KpUxma 3emii MaroTh 3HAUCHHS
00’eMy, 1110 BiZIIIOBIIa€ CEMAHTHII IMEHHHKA.

IMeHHMK “kyna” o3Hauae “BENMMKY KUIBKICTH 4Oro-HeOynmb
CKJTA/ICHOT0, 3CHITAHOTO TOPOFO B ofHOMY Mictti”™'%. Harp.: 7o 6ci
VIUYE KONIO KOXCHO20 080pa Jedicaiiit KYRU CONOMU 1A CIPUMITU
xyi (I Heuyii-JleBuiibkuii).

IMeHHMK “3m6a” 'y TIEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI TaKOXK
BKUBAETHCS I TTO3HAYCHHS “‘BEJMKOI KUTBKOCTI 4Oro-HeOyIp
TaKoro, IO TAJIA€, CUILIEThCA i T. iH. Ge3repepBHIM TI0TOKOM ™™,
3nuea Kynw nonusana eopoea 3108y i 3Hogy (3 Yacommicy). 3nuea
nouymmie evums ozopryna ii (JIrobko amsap).

IMeHHUK “XMmapa” y TepeHOCHOMY 3HA4YCHHI IMO3HaYae
“BeIMKY KilbKiCTh, 0€311i, Macy KoOro-, 4oro-ueGyms”'*:
Lina xmapa ooszux cmpiuok nocunanacv 3 cminu Ha nieui,
Ha epyou, Ha pyku (1. Heuyit-JleBunpkwuit). 3 copu asic 0o
epebni cyne nosoni xmapa napody (M. KomroOuHChkmit). 3i
3HAYeHHAM  “CymimpHOI  Macw”  IMEHHUK  ‘“xmapa”
CTIOJTyJaeThc 3 IMEHHHKAMH, IO O3HAYAIOTh “KIIyOH
JIETIOUUX YacTUHOK: Xmapa Kypsaeu 3-nio O0pin 3acunaia
tioeo cuguil uynep Ha 2on06i i Ha epyosx (B. Credanuk).

IMeHHVK “Mope” y TIEpeHOCHOMY 3HaUCHHI O3HAYAE “BEIKY
KITBKIiCTh 90rock”™ i MOeIHyeThes 3 IMGHHMKAMH KOHKPETHOT 41
abcrpakTHOi cemanTuku. Hanp.: Yepeonino yine mope Konockie
nuwenuyi (M. KomoOuHcbknii). Mope cmixy, mope 2omomy-
2ymopy (C. Bacumbuenko). lle »x 3HaueHHS Mae 1 IMEHHHK
“Maca’’, MO 03HAYaAE OE3Y MpeMeTiB ad0 “BENMKY CYKYITHICTh
monieit™'®, Hanp.: Haexono mpubynu cmosna maca dimeopu,
e0sienenoi sik nonano (0. JIoBKEHKO).

IMeHHUK “a6un” y TIGPEHOCHOMY BXKHBAHHI TaK CaMO Mae
KBAHTHTATHBHE 3HAYCHHS “BEJIMKOI KUTBKOCTI, CYKYITHOCTI KOTO-,
4Oro-HeOy/Ib, 0 HECTPMMHO PyXA€THCS CYIITHHOK Macoi”’.
Hanp.: Bperorryiu mi Homu i nOKOMUIUCH PasoM GHU3 AGUHU
36ykie (M. KomroOnHChKuiA).

4. Tlinvern, BUp@KeHi CIOJIy4YeHHSIM IMEHHMKIB, IO
MAalOTh 3HA4YeHHsI CYKYITHOCTI JKMBHX ICTOT, 3 IMEHHHUKaMH Y
POZOBOMY BIZIMIHKY

BunisieMo IMCHHUKH THUILY 6IKd, 6amMaed, Gepeuls,
6EPBEYKA, 20PCMIKA (20PCMOY-Ka), epomada (spomaoka), epynd,
2ypm, 2YPMOK, 3a2iH, 32pas, Kaean, Kidc, KOIO-Ha, Koo, Konood
(Komniekm), KoMnieKm, HAmoen, Hu3Ka, opasd, omapa, napa,
nauka, noJiK, pitl, poma, pso, Co3, CIIKA, Cmaodo, CMas, CMatikd,
CcHin, mabym, mabyheyvb, uegpeda, iopboa, opma Ta iH., IO
YTBOPIOIOTH HEPO3KII/IHI CIIOBOCIIONYUEHHST: HaApa KOHell, MaoyH
oseyb, uepeda Kopis, 32pas NMaxie, 2pyna Y4Hie, 20pcmKa Opy3ie,
2ypm MONOOUKIG, pitl GOXCIN, KoY JCYpaesnie, 10poa Mamoxis,
cmas (cmaii-ka) 20pobyie, CLKa JCYPHANICMIG Ta TH.

" Tbidem, VIIL, P. 423.
12 Ibidem, IV, P. 400.
13 Ibidem, III, P. 589.
“Ibidem, XI, P. 93.
Ibidem, IV, P. 423.
1 Ibidem, IV, P. 636.
" Ibidem, IV, P. 429.
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IMeHHMKAM T1i€l TPYIH XapaKTepHe 3HAUCHHS “‘CyKYITHOCTI,
IUTICHOCTI, 00’€AHaHHS TIPEAMETIB 4YM  Ocid, TOMY BOHH
JIOTIOBHIOIOTHCSI POJIOBUM BIIIMIHKOM, ITI0 HAa3MBa€ IIi TIPEAMETH
qn ocobu. Hanpukian, iMGHHHK 6aika O3HAYae “‘OKpeMy TpyIy
MBI 3 BaHTaXEM, IO TEPEBO3ATHCA KyIuch  abo “Tpymy
JIFOEH, MBI, MaIlVH 1 T. iH., SIKi PyXaroThCsl OIHE 32 OJMHIM
abo cTosIT B omHoMy psity”'*. Hanp.: ... 3pioka cmuxa nioxooums
cxoputi. Tooi enusaemvcs Hoéa eanka uodei (1. barpsHuii).

IMeHHUK 6amaea O3Ha4ae “BENMMKY TpPYIy JIONEH, roply,
TOBapuCTBO™'’, XOU MOXKYTb BKMBATHCS IIOJO IMEHHMKIB i B
MIEPEHOCHOMY 3HAuYeHHi, SK-0T: Heba niexono ma owcosmuil
WIKITbHO2O 20po0y poMOOI0, nuim i3 WUPOKUX OeluH, KilbKa
3eeHUX CMEPEK, C’IOKCI6 amaza Mamx i 3a63amux posicpina 00i,
MiHb YN0008dIc OepesuH, 6i0 baprana énonepex (b.-l. AuToHNY).

CUHOHIMIYHUMH € IMEHHHUKH cpyna, 2ypm (eypmox —
HEBEJIMKHI TYPT), epomadd, epomadka, IO TIOETHYIOThCS 3
iMeHHVKaMHA — Ha3Bamu oci0. Hamp.: Ipyna mneoxnacuxie —
Op2aHi3ayitiHO HeOpOpMIeHa, HANPAMKO8A SPYNA NUCLMEHHUKIS,
KyOu éxoowmnt eusrauni mavicmpu ciosa (1. barpsmmit). Ocmopons
cuoie Ha Konookax nio eepbamu 2ypmok dieuam i xnonyis (OneHa
[uinka). Ipomaoka xnonuie npocmyeana mexc 00 GOIOCHIL..
(JTecst Ypainka).

Takok BKasye Ha 3HAaUHY KUIBKICTH UM CYKYITHICTB KOTO-,
40ro-HeOy/Ip 1 IMCHHHK ropma, O B OCHOBHOMY CIIOJTY9a€eThCs 3
IMEHHHKaMU HApoO, 00U, YTBOPIOKOYH aHATITHUYHI CTIOTYKH THITY
ropma Hapooy, wopma modeu. Hanp.: 3 ycix xinyie micma ioyme
YOpHi OpMu 100, 3amyueHux sitinoro i 2opem (M. 3apymHuit).
[apanensHo 31 crioBoM ropma dikcyemo i Gpopmy eypma Ta ropoa:
Ha noosip i cmosuna 2ypma mooeit (B. Credanux). ...I batidysrca,
5K ix 00 exmueu, npoxooums mypucmie 10poa (O. 3a0yKKo).

IMeHHVK 32pas 03HAYae “TpyIly MTaxiB, TBAPHH, PHO i T.iH.,
siki TpuMarothes pasom’™. Hanp.: Ha 0ssinuyi eopkyloms 3zpai
2onydie (Y. Camuyk). Y TiepeHOCHOMY 3HaueHHi (i3 BiITIHKOM
3HEBOKIIMBOCTI) MOMKE TIOEJTHYBATUCS 1 3 HAa3BaMM JIFOZICH, SIK-OT:
Ha 6ucmpomy Jhymai nonsenu gpamucmenki 32pai (Hap. TB.),
TOOTO 38pai’ ghawucmis.

IMEeHHUK K010Ha Mae 3-TIOMDK 3HaUeHb 1 Take: “TpyTia JIFoaei
91 TpeIMETIB (mpakmopis, mawnkie 1 T.iH.), SKi po3MimmieHi abo
PYXaroThCs BUTSTHYTORO JIiHiet0, psit 3a psymoM™ . Harp.: Josea
konona mawur muana senuxum uusixom (B. Cooko) .

IMEHHUK 0pasa HaCGKUTH IO PO3MOBHOI JICKCHKH 1 03HaYae
“BeJIMKHIi IypT IMozeit, 1opOy, Hatoi’™> Hanpuxnan: Lfina opasa
Kinnux cmpadtcHukie 2acana no apmapky (A. Tonosko). O,
Hocune! — ne max, O, Hocune xpusasuti!! I we ne max. Ax, booice
mit, — cnosnux!.. Iati-eatl, Hema enimema, — 00uH 0eco 68 i 3HUK,
nepesena 0O0ONUCAIbHUKIE opaea, - B 3anamo-pouenni e3ana 1
nepesena Cmepe smuuxa 6 opna (1. barpsxuit).

C10BO omapa Mae 3HaueHHS “‘BEJIMKHUIA TYPT OBEllp, kiz™2.
Hanp.: O6abiu no cxunax 2ip poscunanucs omapu Ki3 ma oéeup
(O. Tonwap). VY TmepeHOCHOMY 3HaueHHI 3  BIITIHKOM
3HEBOKIIMBOCTI IMEHHUK OMapd MOXE CIIONydaTHcs 3 Ha3BaMH
oci0, o3Havaroun “Oe3NMamHUN TYpPT JIONIEH, HATOBIH, ropOa”,
HaNpHKIIa; Omapa HanacHuKie 6ce Oauxicue NPUOTUNICATACS 00
packiyu, i 6ona nycmunace Hasmvoku (M. Korroouscpkmit)™.

Y nepBHHHOMY 3HA4YEHHI CJIOBO pili O3HAYAE “CIM IO OIDKII
abo HIMX TOMIOHUX KOMaX, SIKi 3 MAarKOK YTBOPIOIOTH IEBHY
rpyny’™. Hanp.: Piii uepeonux i 3e1eHux KOMAWioK 4yoHum
cninyuum nagymuHHsukom noniue nepeo wum (A. JlrooueHko). .../
10 8CbOMY MITY HIOU Pill Komawiok.3 xonody — 6 sicap. 3 sicapomu
— 6 xonoo (A. JIrobuerko). Y daxtnuHOMy Matepiar (ikcyemo
HEpO3KIIaIHI MiIMETH-CIOBOCHIONYUEHHS 3 IUM CIIOBOM, BXKUTHM
y HEepeHOCHOMY 3Ha4eHHI: “BeJMKa KUTBKICTb, yxe 0arato Koro-
un woro-Hebyp' 2. Hanp.: Odna eapna xcinka... nockakana na
MONOOIM Ni OUKIM KOHI 00 NpouuX. 3a Helo MYaecs, max camo
wianero, pin monooux xnonyie (O. KobwsiHebka). Ha nasyi 6
mini Monooeys... hmae: “B nac maxoorc gecna, 1yoymo Xpyuyie
POi, diguam po30yoacyioms 3i cha Cnigyyi conog’i” (b. Jlenkwit).
Yu ye pol nio-ninbhuyvkux cmunemie PizvOnamy nosepx
orcummig cnosecrutl mec? (0. 3a0ykKKO).

IMeHHMKHN cmado 1 mabyH BXUBAIOTECS B TOMIOHMX
3HAYCHHSIX, MEPEBAKHO O3HAYAIOTH “TPYITYy TBApHH (IICPEBAKHO
OJTHOTO BUITY, BIKY 1 T.iH.), 00 €THAHUX 3 IEBHOIO TOCTIOAPCHKOI0
meroro™’. Hanp.: [epebianu pocamu Oukozpusi Kowi, a 3a HuMu
cmoeonoci madyuu rooeii (A. JlroO4eHKo).

5. IlinMeTH, BHpaXKeHI CIIOMYYCHHSM IMCHHHKIB, SIKAM
BJIACTHBA CEMa CYKVNHOCWI HAa TIO3HAYCHHS HEBU3HAYCHOI
KUTBKOCTI TIPEIMETIB, 3 IMCHHUKAMU Y POJIOBOMY BIIMIHKY, SIKUM
TaK Camo BIIACTHBA CEMA CYKVIHOCIIL.

BunimsieMo Hepo3KJIalHI CIIONYYeHHS 3 IMCHHHKAMH psio,
HU3KA, NAYKA, 8EPBEYKA, 8ePEULS, KOT00A (KOMIIEKI), KOMIIEKIM,
HaOIp, 8'’513Ka, 8 SA3GHKA, 8 SI304KA, 20PCKA, HCMYM, NAKIIS, NYYOK,
NYYeyoK, NyuKd, Npucopua, dHcMeHs, Kemse, Oykem, obepeMok,
CHin, KUmuys, HU3KA, HU304YKA, PAO0, NAcmo TOIIO, IM TaK caMo
BIACTHBA CeMa “CKyNHOCTI”. IX TocnablieHa HOMiHATHBHICTH
JIOTIOBHIOETBCSI B OCHOBHOMY 32  PaxyHOK  JIGKCHYHOL
CTIOTyyBaHOCTI 3 HA3BAMH IIPEMETIB Ta MOHSTh, HAPUKIIAL; psio
npeomemis, Hu3Ka cmameti, 6epeuys OHI, KOI00A Kapmi,
KOMNIEKM UCMIBOK, NAYKA YUeApOK, KOPOOKA CIPHUKIE, HAOIp
iHCmpymMenmis, 6epaeura nooditl 1 o,

IMeHHUK  copcmira  (3MEHIIICHO-TIECTIIMBE  20PCMOUKA)
O3HA4Yae TaKOXK y TIEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI “HEBEMKY KiIBKICTH
KOT'0-, 90ro-HeOyp~” (Hamp..: 2opcmka 0pysig), IPOTe y TPSIMOMY
3HAYCHHI BOHO OLUIBILE MOIIMPEHE 1 03HAYAE “‘HEBENMKHIA ITy9OK
4oro-HeOy/Ib, AMYT"™, a TOMy MH 3apaxOByeMO HOro 10 iHIIOl
TPYIH IMCHHHKIB TIOCTa0JIeHOI HOMIHATUBHOCTI, @ caMe THX, 1110,
KpIM CeMH “‘CYKYITHOCTI”’, MAFOTB I1I€ CEMY “KBAHTHTATHBHOCTI".

IMeHHUKU 63K, @’A30uKa, 6’s13aHKA, JHCMYM, NYYOK,
obepemox Ta 1H. € CHHOHIMIYHMMH, NpOTE MAIOTh pI3HY
CIIONY4yBaHICTb. B a3Ka conomu max i samuuunace cmosimu 6ins
epyoxu (I'p.Tromionnuk). Tym [na apmapky] eopoxu conookux
NPAHUKIG-MEO0BUKIB, 8 a3Ku OYONUKIB, 20pa il gpyoa 20pixie, cyxux
SpyuioK Kynu i kyui cracmooH... (Mapko BoBUOK).

Hanpuksian, iMEHHUMK orcvym O3Hadyae “‘HEBEIMKY B SI3KY
4oro-HeOy b, myuok’™. Harp.: Kmym komuiesoo ii 6epe3osozo
npymms, pizi 3ani3ys 3aauuunucs ot AHMOH08020 NAPKaHa
(C. Cximsipenko). CrionydaeTbest IMEHHHK o/cvym 1 Ha TIO3HAUCHHS
“OIHOPITHMX TIPEIMETIB, CKJIQJCHUX pa3oM, YacTo HE 30BCIM
axypartro™. Hanpuxnan: HKwym zpoweii nexcas y Pyooeo

8 Ibidem, I, P. 285.

Y Ibidem, I, P. 296.

2 bidem, IIL, P. 523.
*'bidem, IV, P. 230.
21bidem, V, P. 736.

B bidem, V, P. 802.
21bidem, V, P. 802.

B Ibidem, VIIL, P. 573.
% Tbidem, VIIL, P. 573.
Y Ibidem, IX, P. 736.
B 1bidem, 11, P. 138.

P 1bidem, 11, P. 538.
bidem, 11, P. 538.
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Ukrainian language

Tnama 6 boxositl kuweni (1. barpsawii).

IMeHHUK Hu3Ka y TIPSIMOMY 3HAYCHHI O3HAYae “HaHW3aHI Ha
HHTKY, MOTY3-Ky, POTHHY i T.iH. oxHOpimHi mpeavern’™'. Harp.:
Hu3sxu uepeorozo nepyro ckpizo sucams (1. Heayii-JIeBuipkuii).
Ipote vacriie rieli IMEHHUK (IKCyeEMO Y TISPSHOCHOMY B)KHBaHHI
Ha TIO3HAYCHHS IEBHOi CYKYIHOCTI INpEAMe-TiB, SBHIN 1 T.iH.,
PO3TAIIOBaHKX MOCIIOBHO OAMH 3a OJHUM, HANpUKIAN: /Janexo
Ha 03epi, 3-3a 04epemis, GUPUHYIA Ni0 NPOMIHHI HU3KA YOGHUKIE
(C. BacumbueHko). 3gpatina Hu3ouka OymMoK 00ipeanacy
(A. JIro6ueHKo).

IMeHHUK 06epemox (3MEHITICHO-TIECTIIUBE 00EePeMOtOK) Mae
TIEBHUI BiATIHOK MipH KUTBKOCTI. BiH 03Hauae “TaKy KilbKiCTh
4oro-HeOy b, 3BHYAIHO OJHOPIAHOrO, SKy MOXKHA OOXOIMTH,
B3ITH pyKoto, pykami’’. Hamp: Oéepemouox 3ene-nunu
eunopctys y nei [acinxu] 3 pyx (A. JIro04eHko). Y nepeHoCHOMY
3HauCHHI IMEHHHK “‘00epemox’” Ma€e ceMy BEJMKOI KiTBKOCTI 4oro-
HeOynb, TOpIBHSIMO: Lfinuii obepemox meopie Kpasuenka
aexwcae na cmoni (M. KomroOuHcbkuid). Cmonuk, —JijicKo,
00epeMOK  WKIIbHUX —~ KHUMCOK — CHOAIU 68  KOMOpI
(C. BacwibueHko).

IMEHHHK nyuox Tak camMoO O3Ha4Yae “B’SI3Ky OTHOPLIHUX
npenmeris’™. TlopirsitiMo: Ha cmoni 3-ni0 pywimuka euzisioae
JHCUMHILL X710, Ogpes sIHA CUIbHUYKA, a PsIOOM 3 HUMU MeMHIE
RYUOK C8idicUX Kyuepsasux nonbosux 0nouiok (C. BacuibueHKo).

HamzeryaiiHo normpeHi y (hakTHIHOMY MaTepiaii HiIMeTH,
BUPKCHI HEPO3KJIAIHIM CIIOBOCIIO-TYYCHHSM 3 IMCHHHAKOM
OCNIa0NIeHOT HOMIHATHBHOCTI psi0 (3MEHIIICHO-TIECTIIMBE PsiOOK).
Sk 3azpageHo y “CITOBHMKY yKpaiHCBKOI MOBH, IIed IMEHHHK
03Ha4a€ “‘CyKYIHICTh ONHOPITHUX TIPEAMETIB a00 JKHMBHX iCTOT,
PO3TAIIOBaHNX OTHE TIOPYY 3 OJTHAM, OZTHE 32 OJJHAM, BUTSTHYTHX
B OJ1HY JTiHiF0™, Maibke 3211 BiH CIIONYYAEThCS 3 IMECHHMKAMH
B POIOBOMY BIIMIHKY, CTAQHOBJSIYM 3 HHMH CHHTaKCHYHO
HEPO3KIIaJIHI CIIOBOCIIONYUCHHS (THITY psiou NOSCMAaHyis, psou
apewmanmis, pso OYOUHKI8, psi0 OOHOK, psi0 2ip, PO MATIOHKIG,
pao0  axayiil, pso 32adoK, psaooHoK monodb Tomo). Harp.:
THomsznynuce  yeopy — pAOOuUKu — MEHOIMHUX  IMONOTb
(M. 3apymawuit). [lapackiya panmom 3ynunuiace. B 2onosi
OIUCKABKOTIO NPOMALIHY8 Yinuil PAd 32400K, OKpeMux pakmie 3
OCIMAHHBO2O HACY, He 3PO3YMIUX 00CK i pa3oM OCGIMAeHUX OOHUM
cnosom “giobma” (M. KoLroOMHCHKHIA).

Pimue y ¢axtiasoMy marepiam (ikcyemMo NpHKIamd 31
CIIOBAMH NOGIHb, OKeaH, Cmpys, NOMIK, Kamodxca Ta iH., sKi Yy
NpsSMOMY ~ 3Hau4eHHI €  iH(OpMATMBHO  JOCTaTHIMM  Ta
ABTOCEMAHTHYHUMH, a2 y TIEPCHOCHOMY BXKHMBaHHI BUSIBILIIOTH
CceMy  KBaHTMTaTWUBHOCTI, SIKa Mae€  BHSIB  “HaJMIpHOI
KUTBKOCTI” (THITYy HOGiHb KGIMOK, NOGIHb CJli6, OKeaH OajxiCaHb,
cmpys 36yki). Hanp.: Mope noowcosxnoeo nucms, Ilosins 3i6 snx
keimok... (b. Jlenkuit). Cmpya 36ykie, cama oounoka, nuuna
OOHOCMATIHUM OPEHLKOMOM C80IM HEeBNUHHO uepe3 oye Mope 6
oessicmi (O. KoOWITHCBKA).

3HaueHHS BENHKOI KUTBKOCTI Ma€ TaKOXK IMCHHUK Y MHOXKHHI
“eopu’”’, BIXUTHI Y TIEPEHOCHOMY 3HaueHHI, Hanp.: A mym jedxcanu
we 2opu nHie, we MUCUL 1 MUCSHI IEHCATU MaM, 0OMa, uje 1l Ha
seputunax 2ip (0. KooursiHebKa).

6. IlinMeru-ciioBocnoTy4eHHs1 3 IMEHHUKAMH, 10
MalOTh 3HayeHHsl Mipu (KiibkicHoro 06’emy 3a ¢opmoro
npeaMeTa) Ta iMeHHMKAMU y POA0BOMY BiIMiHKY.

IMeHHUKH, 10 TO3HAYAIOTH IMOCYJ YM IHIN TPEIMETH
MoOyTy, OMHOYACHO O3HAYalOTh 1 KUIBKICTH HArloo, PiJIFHY,
PCUOBHMHHM UM iH. TIPOIYKTIB XapayBaHHs, JIKIB TOIIO, MO3HAYCHI
IMEHHHKOM y POZIOBOMY BIIMIHKY, SIK-OT: JI02tcKa 0b02mio, bouKa

MeOy, JI0HCKA YYKPY, YepnaK OOpugy, MUCKA Kawii, mapiika cyny,
6I0pO publ, CKISHKA Yal0, KeMWOK 2OPLUIKU, HawKa MOJIOKG,
2OPHAMKO KA, KYXolb 600U, YeOpo 600U, KyXIUK Kéacy, banka
02IPKiB, 20PWUK 201YOYi8, KOBNAUOK JIKIG, NIAUIKA GUHA, OYMETDb
COKY, KOUWIUK 2pubie, 2elemKa JHCUma, MawuHa 0pos, 6i3 Conomi,
KOPUMO Cug, MoK MyKu, KiGut GUHA.

VY pedeHHI Taki CJIOBOCTIONyYeHHS 3aiMAIOTh IO3UIIO
OJHOTO WICHA PEUCHHS aHATITHYHOI OynoBH, SK-0T: Kapagka
6inoeo euna 6yna ¢ Hona y xomopi (M. Kowobuucekuii). binsa
xuoci nouynuce wieuoki Kpoxu. Lledpo eodu yoce 6yno nio
nopocom (C. CRIsIpeHKo). A, — Kavice, — npuxoeéana, wjob Hixmo
He nooymas.. —  Ili0 6episkoro cmoimb KyXIUK MONIOKA
(A. JIrobuenko). DikcyemMo 1 IPUKIAAN TAKOTO THITY 3i CIIOBOM
3pada y TiepeHOCHOMY 3HaueHHi: “Keapma 3paou” 6yna maxu
MpoXu nepeconiend, pas HIXmo 3a MHOIO 00Ci He 3’a618Cs
(A. JIroGuenko). Jlostcka 600u ne 3a6aouna 6 tiomy mam, negHo
(Ipuna Bimbzne). Hasimo noscka cyny 6yna we nio cuny lapyi
(Ipura Binbne). besnepedno, Taki IMCHHHKOBI —CIOTyYCHHS
MOXKYTh MAaTH 1 BJIACHE KUTbKICHHI KOMIIOHEHT (YHCITIBHUKOBHIT),
sK-0T: — [LJo mo 6yode 3 mieto dicinkow? Omo, H0OOHbKU MO,
MinbKU  KIIbKA  JI0JICOK  MOJIOKA  NOMA2aomy il drcumu
(V. Camuyk).

7. Ilinmern, BHMpaKeHi CIOJy4YeHHSIM IMeHHUKIB i3
KBAHTHTATHBHHUM 3HAYCHHSM Ha MO3HAYCHHS aJIMIHICTPATUBHHX
OIMHHIIb, O0’€THAHMX y TIICBHY CYKYIHICTb Ta IMCHHHKIB Y
POIOBOMY BIIIMIHKY.

[Nosumito  CHHTaKCHYHO  HE3AICKHOIO  KOMIIOHEHTA
HEPO3KJI[JHOTO  CIIOBOCIIONYYEHHSI MOXYTh 3aiiMard TaKoX
IMEHHVIKH 3 OUTBII aOCTPAKTHIM, y3araJJbHeHHM KBaHTHTATHBHIM
3HAYECHHSIM [T TTO3HAYCHHS TIPEIMETIB Ta TOHSTh, 00’ €IHAHNX y
TIEBHY CYKYIHICTb THILy JMepedxca, CimKka, cucmema, OOk,
00 €0Hanns, Kopnopayis TOMO (SK-OT: Mepedca WKL, CimKa
200UH, cucmema OOUKITLHUX 3aK1a0I8, KOpnopayis depaicas, ook
opeanizayil, 06 €onanns Kpain). OcoOMMBO TPOMYKTHUBHI TaKi
CIIOBOCIIOTYYeHHsI Y TMYONIMCTHYHOMY CTWJI, Y MOBi 3aco0iB
MacoBoi iHpopmarii. Harp.: Cucmema oowkinehux 3axnadie
nompebye cepriosnux pegopm (3 dacormcy). Mepeca wiin
Ybo2opiu He BGUIOHOBUMb CB0I0 POOOMY 6 pedcumi OgQnatlH,
OCKITbKU 3A3HANA CEPUOSHUX PYUHYEaHDb (3 IPOCTOPIB IHTEPHETY).

BucHoBKM 1 mepcnekTMBH MOJAIBLIIMX  PO3BIOK.
[poananizyBaBiM (haKTHUHMI Marepial, MOXEMO 3pOOHTH
BUCHOBOK, II0 CHHTAKCHYHO-HETIOJIbHI CIIOBOCIIONYYCHHS 3
KUIBKICHUM 3HAYEHHSIM, 5IKi BUKOHYIOTb POJIb IIIMETIB B Cy4acHiii
YKpaTHCBKIi MOBI PI3HOMaHITHI 32 CBOEIO CEMAHTHKOIO (BHIUIHIIHA
ciM rpym: 1) mNOeTHAHHS BITYUCITIBHUKOBMX IMCHHHKIB 3
IMEHHHUKaMH Y pOmO-BOMY  BUIMIHKY; 2)  HifMETH-
CJIOBOCIIOJTyYEHHsI 3 IMEHHMKAMU Ha TO3HAYEHHS! KOHKPETHOI UM
NPUOM3HOI MIpH Ta IMEHHMKaMH B POJIOBOMY BIIMIHKY; 3)
ITZIMETH-CIIOBOCTIONYYEHHsI 3 CHHCEMaHTUYHUMH IMEHHHUKaMH 3
3aralbHAM ~ 3HAYCHHAM HaIMIPHO BEJIMKOi KUIBKOCTI  9d
Ha/3BUYAHO Mallol KUTBKOCTI Ta IMEHHMKAMH B POIOBOMY
BiIMIHKY; 4) TiMeTH, BUPKEHi CIIONYYCHHSM IMEHHFIKIB, IIIO
MAalOTh 3HAYCHHS CYKYITHOCTI >KHMBUX ICTOT, 3 IMCHHHKAMH Y
POIOBOMY  BIZIMIHKY; 5) TiIMETH, BUPOKEHI CIOIYYECHHSIM
IMCHHUKIB, SIKUIM BIIACTHBA CEMa CYKYMHOCHE HA TIO3HAYCHHS
HEBU3HAYEHOI KUTHKOCTI TIPEIMETIB, 3 IMCHHUKAMH Y POIOBOMY
BIIMIHKY; 6) TIIMETH-CIIOBOCIIONTyYCHHSI 3 IMCHHHMKAMHM, IO
MaloTh 3HAYCHHS MipH (KUTbKICHOrO 00’eMy 3a  (hOpMOIO
Tpe/MeTa) Ta IMCHHHKaMH Y POIIOBOMY BIIMIHKY; 7) TiIMETH,
BUPKEHI  CIONMYy4YCHHSM  IMCHHWKIB 13  KBaHTHUTATUBHHM
3HAUEHHSAM HA TIO3HAYCHHS aqMIHICTPATHBHUX  OJHHUIIb,

3bidem, V, P. 411.
2 1bidem, V, P. 489.
3 bidem, VIII, P. 411.
*bidem, VIII, P. 922.
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00’eTHAHNX y TIEBHY CYKYIHICTb, Ta IMEHHUKAMH Y POIOBOMY
BIIMIHKY) 1 iX BapTo pO3MBIIATH SIK OMWH WICH pEYeHHs, 00
PO3WICHYBaHHS IX YacToO MPU3BOIUTE JIO TOPYIIICHHS CMHCIIOBOT
Ta TpaMari4HoOl IUTICHOCTI. [IepCHeKTHBH HAIIIOro TOCHIHKEHHS
BOaYaeMO B IOAAIBILIOMY JOCIIDKEHHI CEMAHTHKH HEPO3KIIATHHX
KOMIIOHEHTIB Y CTPYKTYpi peUeHHs Ta IHOIIOMY IPOHUKHEHHI B
CYTh CHHTAKCHYHHX 3B’SI3KiB MDK CJIOBaMH, a TaKOXX BHSBIICHHI
BUITAIKIB X BUIO3MIHHU Y CTPYKTYpi pEUeHHSL.

Maxcum’rok  Okcana — Kanoudam HinoOIOIMHUX HAYK,
doyenm Kagedpu cyuacHoi ykpaincokoi moeu YepHiseybkoco
Hayionanvno2o yuigepcumemy imeni [Opis @eovrosuua. I[licas
saxucmy — kawoudamcvkoi  oucepmayii  “Kopegepenmuicmo
HEPO3KAAOHUX ~ KOMNOHeHmie y — cmpykmypi  peuenHs”’ 30
cneyianvnocmi - 10.02.01. —  yxpainceka Mo6a npooosiHCyE
00CiONCeHHs 6 2aNy3i CUHMAKCUYHOI HOMIHAYil, Memoouxu
BUKIIAOAHHS YKPAIHCLKOT MOBU MA BUKIAOAHHS YKPAIHCHKOI MOBU

aK iHozemHoi. Aeémop ma cnieasmop 6auzvko 60 Haykoeux ma
HABUANILHO-MEMOOUYHUX NPAayb, 3-NOMixC Akux 2 monozpagii ma 7
NnoCiOHUKIB.
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